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VK 821.161.2 Heoknacuku
0.0.CmonvHuubvKa
Kuiscoruii nimepamypno-memopianvruu myzeii Maxcuma Punbcbrozo
LlekcnipiBcbkui AUCKYpC y BUOpaHii noesii Ta nepeknaaax
Makcuma Punbcbkoro i Mukonu 3epoBa

CmonbHuubka O. O. WekcnipiBcbkuit Auckypc y BubpaHin noesii Ta nepeknagax Makcuma Punbcbkoro i
Mukonu 3epoBa. AHaniayeTbCs LIEKCMiPIBCbKUIA OUCKYPC Ha Mpuknagi chninbHOi TemaTuku noesii Heoknacwkis
(paHHbOro Makcuma Punbcbkoro i noro crapworo konern Mukonu 3epoa). 3BepHeHO yBary Ha GiHapHy
ono3suuito kopornb/6naseHb. MpoaHanisoBaHo iMAMILUTHY LWEKCNipiBCbKY cumMBoniky B M. Punbcbkoro («AZOHiC i
Adpoguta» — cninbHe 3 «BeHepow i AgoHicom» Binbsima Llekcnipa). TekctonoriyHo Ta iHTepmegianbHo
po3rnaHyTo obpas danbctada. [loBeaeHo, wo ans M. Punbcbkoro nepeknaam 3 Llekcnipa ctanu dopmoto
camopearnisadii sk MUTUS 11 cBifommnM aBTobiorpadiamom. 3anyyaoTbCs yHikanbHi MaTepianu.

Knio4yoBi cnoBa: guckypc, noesis, nepeknag, Heoknacukm, mic, Binbsam LWekcnip.

CwmonbHuukas O. A. LLlekcnupoBckui AMCcKypc B u3bpaHHoM noa3um u nepesopax Makcuma Pbinbckoro
n Mbikonbl 3epoBa. AHanusupyeTcs LUEKCNMPOBCKUA AUCKYPC Ha npumMepe obLien TemaTukum noasuv
HeokraccukoB (paHHero Makcmuma Poinbckoro n ero crapuero konnern Meikonbl 3eposa). [MpuHaTa Bo
BHUMaHue 6rHapHas onno3uumns koponb/wyT. MNpoaHanu3npoBaHa MMNMMLMTHAS LIEKCNMPOBCKasi CUMBOMMKA Y
M. Pobinbckoro («AgoHnc un Adpoguta — obuwee c «BeHepor n ApgoHucom» Ywunbsama Llekcrnvpa).
TeKkcTonornyeckn U MHTEpPMEAManbHO paccMoTpeH obpa3 ®anbcrtada. [dokasaHo, uto anst M. Pbinbckoro
nepesogbl u3 llekcnnpa cranu copmon camopeanu3auuMM  Kak  XyAOXHMKA M CO3HAaTenNbHbIM
aBTobuorpadmamom. [NpuBnekatoTcs yHUKanbHble matepuansi.

KniouyeBble cnoBa: AUCKypC, N033us, nepeBo, Heoknaccuku, mudy, Yunbam LLlekcnup.

© Cmonpamnpka O. O., 2018
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Smolnytska O. O. Shakespeare's discourse in the selected poetry and translations by Maxim Rylsky and
Mykola Zerov. Shakespeare's discourse in general subject of the neoclassic poetry (early Maxim Rylsky and
his elder colleague Mykola Zerov) is analyzed. The binary opposition king/fool has been emphasized. The
implicit Shakespearian symbolism of M. Rylsky (the poem “Adonis and Aphrodite” is common with “Venus and
Adonis” by William Shakespeare) is analyzed. The material of the analysis is the following literary works: “The
Tragedy of Hamlet, Prince of Denmark”, “Henry 1V”, “The Tragedy of King Lear”, “A Midsummer Night's Dream”,
and the translations and own poetry by mentioned Ukrainian neoclassics. The paper also researches the French
poem by Henri-Francois-Joseph de Régnie about William Shakespeare eternal characters (in the translation by
M. Rylsky).The hallucination in Titania’s character is researched in the modern to M. Zerov reception. The
image of Falstaff is analyzed textually and intermedially. The research proves that M. Rylsky perceived his own
translations of W. Shakespeare as the form of self-realization as an artist and a conscious autobiography.
Shakespeare's motives in both poets have autobiographical character: M. Rylsky often writing from the first
person identifies Falstaff and his own youth and M. Zerov directly offers his attitude to the present in his sonnets
"Poor Yorick!" and "Titania". In the same way works the reproduction of modern tragedies in the cycle of M.
Rylsky "Adonis and Aphrodite”. The originals and the Ukrainian translations are compared and the exact
correspondence of allusions and other means in the analyzed neoclassical texts to the Shakespearean originals
is established. Unique materials are involved.
Key words: Maxim Rylsky, Mykola Zerov, discourse, poetry, translation, neoclassic poetry, myth,

William Shakespeare.

YKpa.I.HCLKe LHeKCHipOSHaBCTBO SAK HMIHPOKE I0JIC

pi3Hux  BusBIB (B  BJAacHOi  TBOpYOCTI  Ha
LIEKCHIPIBCbKI MOTHBH YU TEMHU — JIO XYJOXKHBOTO
MepeKany, BHCTaB Ta IHIIIOTO BTIJICHHS,

EKCIIEPUMEHTIB HajJ CTHJIEM 1 TeMaTHKow Bemukoro
bapna, inTepmperauii Ta peiHTepmperanii) Bech uac
PO3BHBA€EThCA B Pi3HUX HampsaMax. DakTHIHO KOXKHE
MIOKOJIiHHSA TIPOTIOHY€ BJIaCHE TIPOYNTAHHS
B. lekcmipa — 1 sk mocTaTi, i gK Tekcty. Bapto
sragatu  npani H. laBpmmok, /1. Ipo3goBcekoro,
H. XXiykrenxo, 0. 3a0yxKo, P. 3opiBuax,
JI. Konowmieup, Kpuctuuu Kyseebkoi-KoprHi, Ipenu-
Pimu Makapuk, JI. Mocksirinoi, /JI. Hanuaiika,
T. Hekpsiu, M. Crpixu, Cepris 1. Tkauenka, H. Topkyr,
I'. XpabpoBoi Ta Oararbox iHmMX (oAMH 3
HAWIOBHIMINX BUKJIAAIB iHQOpMAaIi Mpo yKpaiHCBKY
peremnigito Illekcmipa: [13]). BiamoBimHo, 1iKaBoO
MOCTIIUTH  B3aEMOMII0  TEKCTiB  (Oe3mocepenHbo
IIEKCITIPIBCHKOTO SIK «IIPATEKCTY») y Pi3HUX MOKOIIHB,
00’€ITHAHNUX CHUIBHUMH KyJIbTYPHHMH 3aCa/IaMH.
VYKpaiHCBKMH ~ HEOKJIACHIM3M  sIK  IOETHYHE,
KpPUTHYHE, KOMITapaTHuBHE, nepekyiafanpke i
NepeKIIaIo3HaBuYe SBUILE HEOJHOPA30BO IIOCTABaB 1
[OCTAE y TOJi 30py BITYM3HSIHHX 1 3apyODKHHX
mocinuukiB. 3okpema, 1me: B. Areesa, C. Binokiub,
O. Bpocanina,  B. Bproxosenpkuit,  H. ['aBpuiiok,
O. TI'anpuyk [1], T. I'yaaoposa, JI. Jlemcbka-bya3ynsk,

I. I3t06a, «cpomuit Heokmacuk» [. KauypoBcekuii
(1918 - 2013), 1O.Kosanis, JI. Kojowmierrs,
C. MaBmuuko (1958 — 1999), B. Ilanuenko,

B. Ilorpe6ennuk, I'. Paiitbeniok, T. CaBunH, JI. Cipuk,
O. CmonpHumpka, E. Comoseit, M. Crpixa [14],
A. Humban, O. YepemauueHKo Ta iH., MPUIOMY
3100yTKH BECh 4ac MPUMHOXYIOTBCS, 1 TIEPETIYUTH BCl
HEMOXJIMBO. Y BITUM3HSHHUX 1 3apyODKHHX CTYHAiAX 3
YKpPaTHCHKOTO HEOKJIACHIIM3MY 3BEPTAETHCS yBara Ha
AHTHYHHH, (GPaHITy3bKHH, pociiicbkuit («CpiOHUIT BiK»)

KOHTEKCTH, poTe HEIOCTaTHBO BHYEPITHO
aHA3yeThCS OPMUTAHCHKHUH IHCKype (Xoda € IfikaBe
JIOCITIKCHHS [14] Ta eKCIIePUMEHTAbHI
KOMIIapaTHUBHI cpoou: [11]). 3okpema,

MEPCIICKTUBHUNA JIIS  JOCHTIJDKCHHS 3aCTOCOBYBaHUU
HEOKJIACHKAMH IICKCIIPIBCHKUI IUCKYPC SK TPUKIA
TBOPYOTO TIEPETIKAHHS B ITOE3i5X Ta MEPEKIIaI.
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MeTa — BHOKPEMHTH IIEKCHIPIBCHKHH JHCKYpPC y
BuOpaniit nipuni M. Punbcekoro i M. 3epoBa Ta
nepekiaziax TBopiB lllekcmipa sik TBOpUe MepeTikaHHs.
3aBnannsa: 1) npoaHanizyBaTH CHPUHHATTS PaHHBOT
noes3ii M. Punbchkoro Ha IeKCHipiBCbKy TEMaTHKY B
KPHUTHLI; 2) AOCIIAUTH YacTi oOpa3u Kopos i OnasHs
SK apXETHUIIOBI y BIACHIM Moe3il Ta MepeKiaIeHIX
M. PunbcpkuMm TBopax (y Tomy gucii «Kopois Jlip»);
3) nmpocrexuTH  aBTOOiOrpadizM  «O1ONAITHOTO
Mopika» sk amosii y coreri M. 3epoBa; 4) 3icraBuTH
3MaJbOBaHWHA IMMOeToM 00pa3 Adpomitu 3 MididHOIO
Bepciero Ta iHTepmperaniero B moemi B. lllekcmipa

«Benepa 1 AgoHic»; 5) mpoanamizyBath 00pa3
Qdanbcrada Ha npukiaai Bipma «PDanbcrady i
IIEKCHIPIBCHKUX ~ TBOPIB, HABIBIIM OpUTiHAL; 6)

NPOCTEKUTU CcydacHy Moaudikanito oopasy Titanii y
coneti M. 3epoBa Ta BiACHJIAHHS 10 TaJIOIMHAINT SK
HOBOI IECTPYKTHBHOI PEabHOCTI.

VYxpaiacekuit cumBoiict fkiB CaBuenko (1890 —
1937), BimoMHiIl CBOEIO 3MIHOIO BJIACHHX CMakKiB Ha
«IPOJIETApPChKi» Ta KPUTHKOK HEOKIacHIm3My, 1923
p. TaKk XapakTepHu3yBaB TBOpUi mouryku M. Puibcekoro
Ha mpukiani coHera «lllekcmip» 31 30ipkm «CuHs

jpanedinb» (y uutaTi  30epexeHO0  OpUTiHAIBHHUN
NpaBOMKC 1 JPYKapChKi TOMMIIKM Ta3eTH, TEKCT
yhepiie CKOHBEPTOBaHO 1  PO3MI3HAHO  MHOIO,

BUCJIOBJIIOI0 TIO/IIKY 3a Jpkepeno B. Iandenky i
B. Konecauk. — O. C.): «00 «Hnyonoi» pesonoyiinol
OiticHoCcmu, HEenpPUUHAMOL NOEMOoM, UYIHCOL 1l BOPOIHCOT
tiomy, noem nO6epmMACMbCS 8 CEIM  36UUHUX UOMY
obpazie i Hacmpois, 1020 Haubilbwe 6abUMb
POMAHMUKa cepeoHesiuud, POMAHMUKA GeodanbHol
dobu 32adae 6in, npumipom, uacu Illexcnipa
ameniticoko2o  heooanizmy, 8oice  CHUMbCA
Punvcoxomy: «bnykas s cam y 6pakoHbEPCHKIM cmpoi,
| B easx senenux Amwenii cmapoi, / A exono, 6
samymaneniti oani / Ipuxoounu i 61a3Hi 11 KOPOAIN»
[8]. Tyr i amosii mo Oamag mpo PobGina T'yma
(OpakoHBEPCTBO, HATSIK HA 3€JEHUH Omsar — yOpaHHS
NpUOIYHUKIB Teposl 3rajlaHuX Oaman; 3eleHuid rail —
to0T0 IllepByacekmii Jic, HaBiTH KIime «crapa
AHri») — HE IOMiYeHi KpPUTHKOM, — 1 BIacHe
excnip. [lo pedi, CTOCOBHO MOCTaTi AHIIIHCHKOTO
bapna MoxHa 3rajzaTu  JlereHay Opo  Te, IO
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TIKaTu 3
came  yepe3
pemeHsii  KpHUTHK

MalOyTHbOMY THCHMEHHHKY JIOBEJIOCS
pimHoro  Crperdopaa-na-EiiBoHi
OpakoHbEpPCTBO. Y  HUIIIBHIN
MPOTHUCTABIISE OCITIiByBaHHUX HEOKJIACHKOM
«OUTOCHIKHUX Hesnemony» 1 HeOaXKaHHS
M. PuiibChKOTO «OOIBIIEBETHY (AKIIO BXXUTH HOBOTBIp
O. Manpenpmrama). Crin 3a3HaYUTH, IO, TIONPH
takraxx, mommcu . CaBueHka B «biTBIIOBHKY» HE
MICTHJIM BEJIUKOI epyIUIN] i 3MIIIyBaJIK K «MLICI,
TaK 1 «Tpy0agypcTBO» (TOOTO, BIANOBIIHO, aHTIIHChKE
i paHIy3bKe), OTOTOKHIOIOYH 1[I0 TEMATHKY B3araii 3
BOPOXOIO TEUI€I0 Y MUCTEITBI.

Y M. Punbchkoro  mOMITHa  HEOIHOPA30BO
BUWICHOBYBaHa KOHTpOBepcis (abo HaBiTh BOJHOYAC
B3a€MOJIOTIOBHEHHS) Kopoib — Oaazews. UYu € 1e
OiHapHOIO omo3uIliero? Acoriamii, SKi BUHUKAIOTH IIiJ
yac yntaHHA: «Tparemis xopons Jlipay (e HasBHI SIK
3aroJIOBHUI MEpCOHAX, TakK i Horo BipHHI ONaszeHs, a
TakoX BUrHaHud Inocrepom 3akoHHmit cun Enrap,
SAKAH ynae OOXKEBUIBHOTO 1 KPHUBUTHCS), a TaKOX
«amnet, npunn JlaHchkuity, ne kopois — Kiamiid,
HacTymHUK — [amier (SKOMy He CYyIDKEHO CTaTu
KOpOJIEM), CXWIBHHUH 10 YOPHOTO T'yMOpPY I'pPOOOKOII i
BUPUTHH dYepen KOJHMIIHBOTO OJa3Hs, 3HAHOTO
Tamrery, Mopika. Yaopamiii kopons (Jlip) 3anenanae
it 0e3yMCTBOM HAONMIKAETHCS A0 ONa3Hs (KU TiTBKH
yrae OOXEBITBHOTO M TPOCTO Kake MpaBay
aNeropudHo abo, HAaBIAKW, HATO MPSMO). YUOpaIIHild
xuBuii (Mopik) yTpauae sk HTTA, TaK i BMiHHS HoMy
paniTé ¥ mepeTBOPIOEThCS Ha TinmH. bmaszHioe [Namier,
ynatodn OOKEBUTBHOTO # 3a TOTIOMOTOIO MPOBOKAIIH
JU3HAIOYKMCh TIpaBay. Xodva, 3BHYaiHO, Ieil o0pa3
HaJATO CKJIQJHUA Ui  BUCBITJGHHS B  OJHOMY
JOCHIKeHHI. XapakTepu3yroud «BiuHI 00pasu» y
HeoknacukiB (Opicceit, 'amner, ®aycr), O. [anpuyk
BBaXae, mo y «lawiemi nemae nosnomu, 60 «GiH
minoku cun»y [1: 312]. lle muranHs auckyciitae, 060
el IWIEeKCIIpiBCBKUA Tepoll i3 caMoro MOYaTKy
Tparenii 3pimuit Myx (floMy TpHOIATE POKIB — Ha
ONMKCYBaHWH dYac Iie BBAXKAJNOCSA JITHIM BIKOM; BIH
MOBEPHYBCSI 3  YHIBEpCHTETY), a  OCTAaTOYHO
pealizoByeThCS SK 1HAWBINYaTbHICTh, JI3HABIIUCH TIPO
mijicTynHe BOMBCTBO OaThka. DaKTUYHO HOTO KHUTTS
HaOyBae CEHCy SK Micist — momcror. IlosiBa mpuBHIa
noriuna: ['amier He IOHUH (K, Ha *Kajb, HOrO YacTo
300paXylOTh HaBITh B €KpaHi3allisix), BiH MOpalbHO
TOTOBHMI 3YyCTPITHCS 3 OAaTbKOBOIO TiHHIO W JII3HATHCS
npaBy.

[Muranus Oe3yMcTBa 1 03BY4yBaHHS B y/JaBaHOMY
MapeHHI HAIlOHAJIbHUX AapXeTHIIB — IHIIMH acleKkT
BIATBOpEHHS y nepekiazi. M. Punbcbkuil, nepexsiaBIm
«Koponst Jlipa», MaiicrepHO BiJTBOPHUB, 30KpeEMa,
amleioBaHHS /0 HapomHoi  jgeMoHouorii  (dacto
TepMaHCHKOTO MOXOPKeHHs) B ycrax Enrapa. Tak, me
CepeHbOAHTIiichke (Ha OCHOBI CKaHIWHABCHKOL
Micororii) 3aMOBISHHS Bif HeducToi cumm: «Ceamuii
npoxooue Bimonvo Oopoeoto enyxoro / I mpuui

3ycmpivascy 3 mapoio 6in niunoio. / Ha micyi cmas, / Ii
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saxnsne: / — 3euHv, 6i0bMO, 32uHb, xau Oyde boz 30
muoio!y [16: 388]. ([leTanbHO MPO CHMBOJIKY I[HOTO
3aMOBIITHHA 1 00pa3 cBsaToro CBiTONBAA — B OpHTiHATI
— Ta mepsicio Omina: [10: 145]). Ile ®e mpocto
BIITBOPECHHSI PUTMIKH Ta 0OOpa3HOCTI TEeKCTy, aie i
TapMOHIHHHUN TOKa3 TOTO, M0 Tepol (3HAYHOTO POIyY)
ylae TPOCTONIOAWHA, ©00 [0 TakuX NPUKIAIiB
HApOJHOTO XPHCTHSHCTBA BJABAINCS CaME HIDKYI
BepcTBH. OTKE, Hepell PeUUIiEHTOM MPUKIA] MacKu.
B opurinami — MackyBaHHS Teposi, ane N Imepekiaj
OJTHOYACHO SK MAacKye Hamipu iHTepmperaropa (60
M. PunbCcbKMM TaKUM YMHOM BHCIIOBIIIOBAB T€, 10 HE
MII TIpSIMO BHUCIOBUTH Y BIACHUX TBOpax), TaK 1
PO3KpUBaE iX.

[HImmit pakype mekcmipiBchkoi mpodiaemu (Kopodb,
BJaJa; Kpaca Ta BiYHI LIHHOCTI) — Yy IEPEKIAACHOMY
M. Punbcokum Bipun Aupi e Penbe (Henri-Francois-
Joseph de Régnie, 1864 — 1936), dpaniry3pkoro moera,
SIKHHA 3aXOIUTIOBAaBCA 1 MAPHACH3MOM, 1 CHMBOII3MOM.
TBip « GauuB KOpOINiB, L0 BTPATHIIM KOPOHH...»
MPOIIOHYE IEKCIiPIBCbKI 00pa3u TpariuHiil cy4acHOCTI
i mpoOjeMaM  HOBOTO  MOKOJIHHS  (30Kpema,
pO34apoBaHOrO 1 BTOMJICHOTO JKUTTAM): «H Oauue
Koponis, wo empamunu xopouu, / [lpuny I'amarem numni
— nayoxie noseyv, / 3ie¢’sna Ilopyis, i npucmpacmo
Iesz0emonu / B moix obiiimax ceili 3natiwna Kineyovy [6:
17]. Tyt oOirpytoTecs Bi4HI 00pa3W, O IOCHTh
HEe3BMYHE 3raxyBaHHs [lopmii AHTaroHICTKH
[eitnoka y «BeHenpKoMy KyTIIi», IPEeKpacHOi, MyIpol
Ta Oararoi cmaakoemuni 3 benpMonTa, HapedeHoi, a
moTiM ApyxuHH baccaHio; e MOXIIMBE OCIiBYBaHHS
kopoieBn €nmzasetn | Awnrmiiicekoi  Tromop.
(Hoxnamuimie ICTOPUYHHIA, MPeKIaI03HaABYMH,
IOHI1aHChKHMH, KOHTEKCTyalbHUH Ta 1HTepMeIiajbHUil
anaii3 oopasy [Mopuii: [9]). Ha Biaminy Bix JKynbeTTH
abo Jlesmemonu, Titanii, Kopmenii yu HaBith Bion,
[Moprmist HE Tak YACTO IHTEPIPETYETHCS Y MHUCTEITBI.
Te, mo B moera BOHA «3iB’s1a», O3HAYA€ ABTOMATHYHE
NPUINMHEHHS ~ CBaTaHHA 70  HEl  YHCIEHHHX
MpeTeHIeHTIB  (CIEHH BiAraxyBaHHSA MPaBUIBHOT
CKPUHBKH — 3 TIOPTPETOM — JIOCHUTH KOMIYHO, alie
mojieKynu ¥ gytnmBo, momaHo y lllekcmipa). ['epoit
PeHbe movyBaeThes IECTPYKTHBHUM 1 y KIIACHYHOMY, 1
y HOBOMY CBiTi. BiH ecter, aie i croxuBad, Bijg Horo
peuenuii ruHe Kinacu4Huil 3agym. Knacuka repost He
psatye, GpakTHYHO BiH T 3HHUILYE.

Iame muTaHHS IMIUTIIIATHA ~ IIEKCITipiBChKa
TemMaTuka y TBopuocTi M. Punmecekoro. 3okpema, y
K «AzmoHic 1 Adpoxitay (aBTop 'y puTMI
HaroJjomye iM’s AnoHic Ha QpaHIy3pKuil J1ag, ToOTO
Ha IepeJIOCTaHHBOMY CKiIaii). 3a BIIOMHUM Midowm,
Adponita (Benepa) 3akoxanacsi B cMepTHOro AJoHica,
ajle KOXaHHs 00KeCTBa HE NMPHUHOCHUTH ILACTS JIOAMHI,
TOMY Tepos Po3liep Bemp, i 3 KpoBi BOUTOTO mpopocia
OarpsHa KBiTKa aHEMOH (aHEMOHa); TaK CaMoO
TIyMadaTh TOSABY KBITKH agoHic. ¥ M. Punscekoro, 3
onHOrO OOKYy, iHTepmpeTyeTbcs Mid, ifmesd sKoro —
HETpHUBAJIe, aJIe BAXIINBE MIACTA. 3 1HIIOTO — HA TyMKY
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O.lanpuyk,  aHTaroHisMy MDK  3arojJOBHUMH
MEPCOHAXKAMU  «HEMAE, GOHU — CUMBOAU GIUHOZO
KOXAHHSA, AKOMY NPOMUCMABIACMbCA (MUMUACOBEN )
[1: 301]. V mpoMy KIrOYi MOXKHA TIYMAYUTH Bi4HHX
koxaHmiB [lipama i TicOy, Tpicrana ta [30mpay, [Taomo
i ®panuecky, Pomeo i Ixymeerty Ta iH. Takox 1e
«meip-nonepeodcents,  0e  MPUBOICHI
JPUYHO20 2eposi Nepeddromsv UYUCIeHHI PUMOPUYHI
numannsay [1: 302]. JlocnigHuIs MOPIBHIOE HA3BaHHUN
TBip 13 mnoemoro Illekcmipa «Benepa 1 Apnonic»
(nmepexnaB  O. MOKpPOBONILCBEKHI), BBaXKAIOYH, L0 B
OpuraHchbKOro aBTOopa BeHepa BTUIIOE — «3emHe,
uymmeee KOXAHHs, Hegi0 eMHe 6I0 cs8imy,
omouyey [1: 301] (tak camo Tiymagats O. KopoTtkosa
ta iH.). Y Illekcmipa cCrokeT NOeMH HOKJIATHHH,
(akTHYHO 1€ TepeKa3yBaHHA MiQy, TPOXHU i ipoHiUHE,
HaBiTh MONCKyOW (pHUBOIBHE, KaHOHIYHA (opMma
YBUPA3HIOE 3aKOJOBaHY B TEKCTi eMoOIliitHicTs. To0TO
moniOHa iHTeprpeTaris OOTHHI JOCHTH OJm3bKa
aHTU4HIM, NMpOTe BapTO BpaxyBaTH 1 MicTepiajbHUI
xapakTep cayxiHHs Benepi. Y M. Pumbschkoro
npobieMarrka mocrae i GpiiocoChKor0, i COIiaIbHOIO.
Ha omHomy momtoci — 4yTTeBicTh (y TOMY 4HCHi H y
Mi3HAHHI ~ MHCTCITBA), AHTHUYHE CaMOOHOBJICHHS,
Bockpecinust: «lleim, eucesuenuti Agpooumi, | Il]o-
paz no Hoeomy ysime» [5: 16] (36epexeno
OpHTiHAJTBHUM TPAaBOINC) — MOMJIMBO, TYT HATSAK Ha
nmomo Anonica. Ha iHmomy momroci — Tparezist 3MiH:
«Bci Opysi cmanu uesnaiiomi, / Bci mesnatiomi — sk
opamu... | Mu ympemo na nepenomi, | Ha nosopomi 0o
memuy [5: 16]. (TyT npocTe)yeThCs TaHKa A0 30ipKH
1932 p. «3Hak Tepe3iBy»: NparHeHHs! PiBHOBAru, aje x
Tepe3u XWTKi). Bipm — 4m MiHi-moemMa — Hexapma
MICTUTh ~ 4oTHpM  4YacTuHHM. JlipuuHuii  repoit
HaMaraerbcsi c(OpPMyBaTH BJACHE CTaBJCHHS JO
MIHJIMBOTO CBiTYy W Te, SIKHM YHHOM — YYTTEBO 4H
pamioHamPHO — TI3HABaTH HOBY pEANBHICTh, JI€
Tparenii, ¢anpm i MapiOHEeTKH, A€ KUTTI i CMEpTh
MOMIHsIIHCS MicIsIMH. TOMy HEepCcOHaX He IeBEH, YU
HE 3MIHHTBCS B I[bOMY HECTaOUILHOMY CBiTi 00pa3
BimoMoi oMy Adpomitu sk Bi4HOTO i, 3maBanocs O,
cTabiapHOTO 00pasy: «Akumu gimamu obsuma, / koo
ceamicmio ceéama, / Boooiw eiunoro oomuma / [
Aoonica Agppoouma / Posxkpue npucmpacui yema? » [5:
16]. T'epoit — HoBuii Aponic. BiH rune, ane wmae

BiZIPOJIUTHCA. v MPOaHaTi30BaHOMY Bipuri
CIIOCTEPIraroThCs peduekcii HaJ KOJMIITHIM
3aXOIUICHHSIM — MapHaCH3MOM, MePEOCMHUCIICHHS
HEOKJIacuIu3My # cmpoba BH3HAYMTUCS 3 HOBOIO
peaNBHICTIO.

It nepconax — cep dxon (dxex) dambcrad
(Falstaff), nHam3BuualiHO BiTaNbHUIA, SIKHI BTIIIOE
KyJNbTypy TilecHOro Hu3y no6u Bimpomkenns. (Y
HOBITHIX eKpaHi3aIlifiX BiH KOJOPHUTHO 3irpaHuit
Caiimonom Paccenom bBimom — cepian «Ilopoxns
koponay», «The Hollow Crowny, 2012). HaiinosHirire
el o6pa3z po3kpuro B icTropuuHid xpoHimi «Kopoib
l'enpix IV», me ®Panbctad (sIKOMy, 3a BIIACHHUMHU

Hacmpoi

wo it
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CJIOBaMH, MiJ IICTAECAT POKIB — Ha IIEKCIiPiBCHKHUI
Yyac AyXe MOXWINH BIK) — NOCTIHHMH «HAaCTaBHHK»
foHoro mpuHia ['ema (Hal, a6o Tappi) B posmycri,
musaThmi, — Oemkeri.  PakTHYHO e 3aMIHHHK
npunnoBoro 6areka (['empix IV — miTHil, XBopie Ta
HanpukiHii Bmupae), a 3a K. I. FOurom, Tinp npuHia.
Tomy monemika mixk @anbctadom i ['appi 3 mpusoxy,
MPOTHATH YW HE NPOTrHAaTH Takoro cuyry [17: 530],
Ha0OyBae IMOJBIHOIO 3MICTY: 1€ O3HAa4Yae BUTICHEHHS
JIECTPYKTUBHOTO apXeTUIy 3 He3piioi CBIIOMOCTI, a
TaKOX KOHTPOJb NPHHLA HaJ BIaCHHM HECBIJOMHM.
Apryment @ansctada: «Banish plump Jack, and
banish all the worldy» [17: 530] («/Ipoenamu
nyXKeubko2o Jliceka — ye 03Hauae NpOSHAMU YBech
cgim...» [15: 203] — Tyt i mami meit TBip y mepekmai
. Manamapuyka). punm: «1 do, | will» [17: 530] («4
tioco maxu npooicenyy [15: 203] — imoBipHO, 1E
pertika «y Oik», g0 cede). Hemapma y dinani (xist V,
cieHa 5), Ha KopoHamii, ['€HpiX TOpiBHIOE CBOE
crninkyBaHHs 3 PanbcradoM 1 KaxIMBUNA, OpUAKHNA COH
(muB. nopatok). Y xponiui «Koponp Ienpix V»
dansctad Hemapma BMupae: 100a  BigpomkeHHs
3aBepIIYEThCS, TOYMHAIOTHCS CYBOpI OyIHI i Tparemis
BiliHn (AHnrmii 3 @panniew), ne Becenouli OyayTh
OJIO3HIPCTBOM, TOMY B I[bOMY TBOpi Ha moji Opawi
Maibke Hemae rymopy. lOnak I'en crtaB MyxeMm,
koposeM ['eHpixom. Bin moxe OyTu moremHuUM (IIpo
IO CBIAYWTH CIEHA CBaTaHHA [0 (paHIly3bKOI
npurnecH, Katepuan Banya), ane B HbOMy Bike HEMae
KOJIMIIHBOI JTIETKOBA)KHOCTI.

Hyxe mikaBuii Bipm M. Pumbcekoro «@ambctady»
— 3a MOTUBaMH (DiHAILHOrO MOHOJIOT'Y HOBOTO KOPOJIS
Anrmii. M. 3epoB 1926 p. Bupi3HsAB 1€l  Bipl,
migkpecoroun, mo m’srta kaumra («Kpiss Oypro #
cHir», 1925) 30iryiacs 3 MOETOBUM TPUALSATHPIUYSM,
MEPEOIIHKOI FOHOCTI, IIe BXKE HE BECHA, a «meopue
aimoy [3, c¢.561]. Jlekcuka aHaJli30BaHOI ToOE3il
MOKa3zye, IO PuIbChKUIi-HEOKIACMK 3HAB TEKCT
[excrmipoBoi XpOHIKH — MOKJIMBO, HABITh B OPHUTIHAIII.
Cam BipIl, IPUHIUIIOBO CMIYHHUN, Y MIEKCIIPIBCBKOMY
nyci, mepekasye ¢iHanpHy crieny «lenpixa 1V» («Koau
Venvcokuii npuny 3itiwos na 6amvkie mpon, / Bin, sk
nHakasye mpaouyii 3axown, / Ileped niooanysimu
npomosy mae nogaxcuyy [7: 61]). @anscrad (aBropom
HEe Ha3BaHUH Ha WMEHHs, aje BIi3HABAHUN KOXHOMY,
XTO YHUTaB UIGKCHIPIBCHKUI TBIp) ONUCAHUH SK
«moscmuii 0i0. / Hoeo uepsonuii nic / Ha macnomy
8u0dy, Hemaue keimka, pic, / A 3-ni0 Hagucaux 6pie
onuwanu oui xumpi» [7: 61]. 3Bepuenns danscrada:
«lIpunye mitl, six 51 3a mebe pad! / Le yc 51, maitl gipruil
opye, conymuux meii i 6pam, / @arvcmagh! [Ipusim
mobi 6i0 xepecy U diguamox...» [7: 62]. ¥ llekcmipa
ne Tpu (aMinpspHi, 3MilIaHI 3 BHCOKHM CTHIIEM
(mopiustaast 3 HOmitepom) pemmiku: «God save thy
grace, King Hal/ ... my royal Hal/ ... God save thee,
my sweet boy! ..My king! my Jove! I speak to thee, my
heart!» [17: 530]. Ionmanmit y Bipmi M. Punmscekoro
MOPTPET «Aia» 30ira€Thcs 3 MIEKCHiPiBCHKUM OITUCOM.
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Y mnepmoTBopi iHmN Tepoi (y Hepuly 4epry IPHHIT)
HEO/IHOPA3XJIOBO BHCMIIOIOTH TJIaJKICTh, MHUATHKY (Y
TOMY 4YHCIi OOOKHIOBAaHHA Xepecy), OOATy3CTBO Ta
inmi Panectadosi pucu. Hampuxman, y HamiBdapci
(«pemreTnmii» MOsACHEHHS OAaTHKOBI, YOMY BiH BOJAUTH
KOMITIaHII0 3 HeriguuMmu mroasMu — aig 1, cuena 1V,
taBepHa Mictpuc Ksikmi, Mistress Quickly — 'y
nepekiani /. I[lamamapuyka — mami Croputii) mpwHIT
Ien 3mamboBye ®anbctada sk: «That villainous
abominable misleader of youth, Falstaff, that old
white-bearded  Satany [17: 530] («Bpuoxozo
dypucsima, wo 30ueac 3 niuey moaoods, Parvcmaga,
cus0bopodozo ousigonay [15: 202]; B opurinani nepu
nBa emitetm cuHOHIMIuHI, ane Villainous woxna
HepeKIacTd 1 5K «MEp3CHHH», a  TaKoxK
CIIICTYNHHUN», «GIOYMHHUIY; BUDIAH — TyT Ime Hu
«Myxmai»). «IIpusim moobi 8i0 xepecy Ui 0iguamorky —
TaKOXX BIJICHJIKA IO MIEKCHipiBCBKOTO TBOPY, 00 Xepec
(sack and sugar) — ynro6nenuii namiii danbcrada, K i
po3mycta — yioONeHUil Crmocid XKHUTTSA I[Or0 Tepos
(noBis o IIpoxapan Doll Tearsheet; mani
CrpuTii, sKiii nepcoHax< oOiIsIB LUTI00, ajie OAYpHUB 1
3a0opryBas 3a moctiii, Tomo). L{ikaBo, Mo po3mycHuit
danbcrad came crapuil, amke TPAAMLIHHO TpPiXH
Oinbiie ACOIFOIOTHCS 3 MOJIOJIICTIO. y
MIEKCIIPIBCBKOTO Teposi II€ MOIIOMICTh Tijia, ale
BOJIHOYAC HE3JOPOBHUIl CIOCIO JKUTTA — PErPECUBHUMA.
[puan I'en ycBinoMITIoe, IO Taka «HAyKa» TATHE HOro
Hazaja, TOMY NOPUBAE 3 MHUHYJIHM. ABTOP 3MAaJIbOBYE
3MiHy CBITOTJIANYy MpPHWHIA B IEPEIOMHIN cuTyaril
(BifiHa, BIOMOBIMANBHICTH 3a ochabioro OaTbka i
JIepKaBy), a TAKOXK MPUXIJ HOBOTO MOKOJIIHHS, O1IbIIe
PO3BKIMBOTO 1 MYIpPOro0 B Opraizaifii BJIACHOTO
HKHUTTSL.

Onwc peakuii HOBOTo KOpoJist Ha nosiBy PanbscTada
i HOro HeNpHITyCTHME ETHKETOM YPHBAHHS LEpPEMOHil
y M. Punbcpkoro 30ira€tbess 3 IMEKCHipiBCBKAM. B
000X TekcTax — Kio4oBa (pasza: «I ems, cmapuii, iou
co6i 6i0 mene! | Tebe ne 3uaio s! Taxuil konuce meni |
3a e6ixy iono2o 6 mymannim chuecs cui» [1: 62].
BuchHoBok 3 mogii nopiBasaHEs DambcTada 3
MOJIOJICTIO JIIPHYHOTO Tepost (BOHA IIOCTAE, «MO8
nesupasua nasmay [7: 62]), ane BIAMOBIAb «HA 6UcYKU
oxpunai i waneni» [7: 62]— cysopa, sk y Illekcrmipa:
«lou cobi 6i0 mene! / Tebe ne snaio s! Taxa xonucw
meni / Hpucnunace y masckim, dasno 3a0ymim chiy [1:
62]. TlocriitHuit eniter Ha no3HadeHHs 1 Panberada, i

MOJIONOCTI 'y Bipmi — «Oe3zecHuit». I[lombChkoro
«bezecnyy — «HULMID), «MIACTYHHHUIR», «MEp3CHHHUID».
Ile BignoBimae xapakrepuctuni Panbcrada B

opurinani (villainous abominable). Takox yxure
PiIKiCHE CJIOBO MiJKPECIIIOE apXalyHUH KOJIOPUT BipIua
(wwekcmipiBebKili 71001,  CTapoaHTTIHMCBKIH ~ MOBI
XPOHOJIOTIYHO BiATOBIa€ CTapOyKpaiHChbKa, YXKe 3
OapoxoBuMHu nomimkamu). Ha BigmoBimi mpo coH
M. Punbchkuii  CTaBUTh Kpamky: JHPHIHHNA Tepoi
nmounHae 3pine xkurta. Y Ilekcmipa ®ansctad me
BUIIPABIIOBYEThCA MEpe] IHIIMMH Ta THMH, KOMY
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3aboprysae (master Shallow), o ['enpix HiGuTO KIS
myONiKK Tpa€ pojb i MOTIM MOTai MOIUIE 3a CBOIM
npyrom — aine Pambctada 3acmyKeHO 3a0HPArOTh Y
TIOPMY, a BapTa He nomyckae Mictpuc Ksixmi Ta ot
O Tanamy W BHKHAAAE IUX XKIHOK SK PO3ITYCHHIb.
[lincymoByroun, MOKHa TOTONUTHCA 31 CIOBaMHU
M. 3eposa mpo Te, 1m0 foHicTs (30ipku «Ilix ociHHIMHU
3opsMm» 1 «CHHS  JanediHp», AKi  3poOMIH
M. PunbcbKoro 3HaMEHHUTHM) yKe Biaidmuia, 1 moer
«00X00UMb  MYAUCHLOI  3pINOCMI  XUcmy, mopylodu
CMedICKY, Ha AKIl Mae cmamu Maucmpom-yuumenemy
[3: 562]. TooTo npunn 'en craB koponem 'enpixom V
— 1 B OJHOWMEHHIH XpOHINI iHIII CXapaKTepH3YIOTh
IIBOTO TEPOS K Pi3KO MOMYIPIJIOTO.

Sk TBOpUMIA AiaJyor i3 MepeKIafeHuMHI TBOPAMH Ta
opuriHamamu noctae jipuka M. 3epoBa (mo OyB i
3HaBIIEM aHTITIHCHKOI MOBH). 30KpeMa, Iie coHet «Poor
Yorick! ¥V mackaBuii gmcromaz...» (1930) — me B
opuriHam HaBeleHO Kpmiaty (pasy 3 «['amiera». Ha
NepIIuil MOorysiA, BiH HampsMy MOB'A3aHUHA i3
IlexcmipoM TiNBKH 1i€l0 (Ppa3oro, 00 3ManabOBYyE
NepeKUBaHHs BiJ JyiieBHOI (He (i3nyHOi) crapocTi
CY4acHOTO JIIPUYHOTO TEPOs: «3HAMb, WO YYMMms He
sioymeess 6 npunuein, «Poor Yorick! Sk moo6i
giomonooumuce? / Yu eumen mu, wo mu yxce He
sums3zv, / [LJo meiu npucoonuybkul munyscs 6ix, / ILfo
6 3axeami maimvca cminvku cymy, / A eeeuepi mu
nopunamu 36ux / Y xamuio muwty i camomuio oymy»
[2: 40]. e Tparemis inTpoBepTa ¥ BIOUYTTA
MIEPEePOCTaHHS BCAMITHEHOCTI B CAMOTY, BiTUYXKCHICTh
on mmmHY OKkuTTS. Y «[amueti» cyroJsioccst
BuleHaBegaeHoMy. Ha nBunTapi I'amuer Gepe yepen i
MPOMOBIISIE 3HAMEHUTHH MOHOJIOT PO «O0110JIaITHOTO
Wopika» (nmepexan I'. Kouypa): «/Troouna
HesuuepnHoi  6uHaxionueocmi 6  Ooomenax, 3
BUHAMKO06010 ¢hanmasiero... Omym Oyau 2you, AKi 5
yacmo yinyeas. [le menep meoi ocapmu? Teoe
sucmpudysanna? Teoi nicenvku? Cnanaxu eecerouyis,
810 AKUX yci 34 cmonom, 0y8ano, NOKOMOM AA2anu 6i0
pecomy?» (mis 5, cuena 1) [16: 283]. Iummii coner
M. 3epoBa, «Titanii» (1932), BXOmUTH 1O IHUKIY
«Tarde venientia», 4uio Ha3By MOXHA IEPEKIACTH 3
naTUHCBKOI sk «HabnmxenHs Bedopay. Lleit 3aronoBok
HerpocTuii, 00 03Havae ippalioHAIbHUN YHHHUK, aJIKe
Bedip — CHHOHIM aKTuBi3alii HecBinoMoro, iHtyinii. Ta
W cam Bipm Bigcwiae 10 «CHy JITHBOT HOYI»
B. llekcnipa KOMeZii, sKa, TONpU  CBOIO
TpailuBiCTh, MiIHIMAaE cepiio3Hi mpodieMu. 30Kpema,
BOHA TMIPHUCBSYEHAa BUPA3HI CHil HecBioOMOro i
HeOe3neni BiAgaTUCh 1Ir03il, a TaKoX HAroJIOUIye Ha
XHTKi pi3HHII MDK peanpHIicTIO 1 (anTaziero. Tekct
HEOKJIaCHKa, 3  OJHOro  OOKy,  NpPHUCBSYCHUH
OCMHUCJICHHIO 3pUIOCTi i HaBiTh crapocTi («L{aciusuil,
xmo e 3nac nizwix nim..» [4: 44]) — npobGiemu,
HasBHOI 1 y MIEKCHIPiBCBKHUX COHETax; y BHIAJAKY
M. 3epoBa crapocti HE (i3WIHOI, a MCUXOJOTIYHOL
(po3uapyBaHHSI HOBOIO pEaNbHICTIO, YTOMa BiJ
MmoCTifiHOTO CcTpaxy 1 OaxkaHHS aOcTparyBaTucs 3a
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JIOTIOMOTOI0 MHCTenTBa). UM Jae MHUCTEUTBO IOBHY
3MOTY ITOCTaBUTH 3aCJIOHY MK CTPALIHOIO PEaibHICTIO
gn Jpi0’s3KOBUMH OyZHAMH Ta BIAaCHE TBOPUYOIO
cBobomoro mutna? Y M. 3epoBa IOHICTH — IIe FOHICTB
IymTi, 3Mora Oe3MOCepeHbO TIIMUTHCA «APO308UMU
paokamu, / e «Kuuea Pymy i «Ilicusa nao nicuamuy / 1
Odomeny epusvkuil, Komouul opimy [4: 44]. ToO6TO TYT 1
renoHisM (amke BipmoBaHa «[licHA Haj MiCHAMI
BUPA3HO €POTHYHA, X04a i TPaKTOBaHA SIK aJeropuiHa
JM000B /10 XPHUCTHSHCBKOI LEpKBH), 1 ¢inocoderki
PO3OYMH NpO 3aciyry Ta BU3HaHHSA borom mroncekoi
noii micnst BunpoboByBanb (Pyr abo Pyra 30upana
KoJIOCCS JUIsl XapuyBaHHs, 1 11 mokoxaB Oarariit Boos).
Leit coner merumnoBuii ans M. 3epoBa i MeBHOIO
MIpOFO 3araJKOBHiA, 00 MHUCTEUBKI af03il MOETHYIOTHCS
Y HBOMY 3 TPHBOXXKHHAM OIIFCOM peajbHOCTi. Pik
HalMCaHHS TMifKazye aTrMocdepy TBOPEHHS COHETa:
pempecii,  Tepop, UM  MaxOBHK  OCTaTOYHO
posropHetbess vy 1937 — 1938 pp. Ame Hebesmeka
icayBana Big 20-x pp. XX ct. (3ragaiimo i e, mo 1932
p. mouaBcs ['onomomop, xo4ya HWOro O3HAKW Oy i
panime). Takox Tpeba BpaxyBaTu MOETHYHY IHTYILIIO,
a/DKe CHpaBXHI MHUTHI y TBOpax MependayaroTh
karactpodu 3a poku. M. 3epoB ONMUCYBaB HE CTUIBKU
peajbHICTh, CKIJIBbKH, HECBIIOMO, MaiOyTHI Tparesii:
«... uepe3 06paz empaueno20 abo 3108iCHO20 CHY
nepeoacmucsi mMpazism Cy4acHo20 JCUMms i Xaoc
cycninvuux  xkamaxnismiey [1: 307]. Tomy Becenuii
[excmipoBuil TBip Ha TIIi 3MaJIbOBAHOT HEOKIIACHKOM
TPHUBOTH HECHOIBAHO CIIPUHMAETHCS CEPHO3HO — SIK
3ITKHEHHS ZIBOX TTOKOJiHb, KIIACHIHOTO i
PEBOJIIOIIIHOTO YU TOCTPEBOJIIOIIITHOT0, BUXOBAHOTO
6e3 6a3u abo TaKoro, M0 CBIAOMO BIIKHHYJIO «CTapy»
KyneTypy: «Ta paumus ionv cmiemvcs, He xonowe... /
LJo xc obiysew iti mu, cusa ckpoue? / @arvuiugy
myopicmo? Besnepeunuti nyo? // Yu mi 0biysinku maxi
ypoui, — / I 6ix ne eutimu 3 uapie i 001y0 / Timaniam
«léanosoi  mnouiy?» [4: 44]. «IBaHOBa HIY»
JIOMECTUKOBaHMI BapiaHT Ha3Bu cBsata St. John Eve
(ToGTO TepeaneHb CBATOrO MoaHHa, yKpaiHChKHii
aHaJIOT — KyIajbCchbKa HiY), 1 MiJl TAKAUM BapiaHTOM Yy
mepekianax 3HaJdW aHIHACBKI Ta iHmI  peamil
BifmoBigHOro cmsata. B opurinami — «A Midsummer
Night’s Dreamy (dream — 1ie He TiJBKH «COHY», aie i
«Mpisty, cropimHeHe 3 HuM HiMm. der Traum — «con»,
«Mpis», 3a 3HAUEHHSM Yy TMEBHUX KOHTEKCTax 1
«IAMBOBHJJISD», HABITh «MipaXk»; y KOHTEKCTI KOMemil
dream mosxe OyTH ¥ «XBOPOOJIHMBHI CTaH», «iTHO3is1»,
«MasuHS», «ramouuHanis»). Hasea  TBOpy
aHrIilChKa iioMa, sika o3Ha4ae 6e3yMcTBO (IpHOIN3HI
YKpaiHCBKI aHalloTM — «coH psboi (cuBoi, Oinof)
KOOWJIM», «COH Imapol KIIIKW», «Mas4das»). ToOTo
Ilexcnip cBiIOMO MiJKPECIOBaB HEHOPMAJIbHHH,
TAIIOITHATUBHUN CTaH 3a4apOBaHMX I'epoiB — IHIIMMHU
CJIOBaMH, TEHIAJTbHO 3MAallOBaB CHIIy HECBiZOMOTO.
Titanig — ue i JipudHUi repoi (MHUTEIb, SKUH OIyKae
Y 3a4apOBaHOMY KOJIi), i HOBE MOKOJIIHHSA, SIKE TEX Ma€
imro3ii, xowa ¥ iHmoro tumy. Ane Illekcmip BHCMitoe
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koponeBy ¢eit Tiranito (Bmacue, deiipi, fairy —
JIOKJIaJHILIe MPO LIeH KJIaH y KeNbTChKIH 1 repMaHChKil
Mmidomorii: [12]), sixka y mokapy 3a BiATOPTHEHHS
KpPacHBOTO Maka 1 KOHQIIKT 3 "omoBikoM, O0epoHOM,
3agapoBaHa Ta 3aKOXyeTbca B Tkada Hixa OcHOBY
(micns oro meTaMop(o3u — HAOYTTS OCIAYOI TOJOBH;
moTiM BoHa mpo3piBae, i OOepoH mokazye i ii
«obOpaHIL»). YBech TBip — (PaKTHIHO BaKXaHAis 3JTHX
BuTiBok Ilaka. Hatomicts y M. 3epoBa Tymopy He
CIOCTEpIraeTbesi,  JIPUYHUE  Tepod 1 aBTOp
NPOMOBIISIIOTE PO Cy4acHi IM TPOOJEeMH LIIKOM
cepiiozHo. lllekcmip mocTae KioueM il PO3YyMiHHS
BiJIMIOBIJTHOT HEOKJIACHKaM peanbHOcTi. CBiOMiCTh
MpHCIaHa, ToAi HaObyBae BOJI i PO3KYyTOCTi HecBimome,
3BIIKH BHKPHUCTANI30BYIOThCS apXeTumd. 1 cBimome, i
HEecBiomMe — y BIaai HempuOopkyBaHoro [laka, skuit
yapaMn 3MYOIye BCIX TpaTH 3a CBOIM CLEHapieM
(mapamemmro Moxe OyTH CONiNIKa TraMeIbHCHKOTO
myposoBa 3 Bimomoi Himenpkoi Jerermu). (B
iHTEepMeTiaTbHOMY ACTIEeKTI MOJKHA 3rajiaTiu
ekpanizanito 1935 p. M. Paiinrapara, ne Ilak nocrae
JqyXe OJM3BKUM 1 JIO IIEeKCHipiBCbKOro, 1 J0
KEIBTCHKOTO TIyMadeHHS, a TaKoX Moxe OyTH
IHTEpIIPEeTOBAaHUH SK NPOOY/DKEHHH AyX pPaHHbBOTO
Gdamm3My W MmojanbIIMi po3ryll Xaocy Ta pyiHarii).
Skmo mokmamHime — aHaNi3yBaTH  iICI0  COHeTa
M. 3epoBa, TO BUHUKAE Take crOCTEpexeHHs. Moione
MOKONIHHS TpeKpacHe (i3MYHO (JK MIEKCHipiBChKa
TiTanis), ixHI eMomii Oe3MmocepenHi, e IIeBHOK MipoIo
Haragye si3ugHMIBKHA  Epoc  (Tak camo — y
excmipoBiii komenii), ame iM Opakye IyXOBHOI
TIIMOMHU SK ¥ iH(aHTHWIBHIN KOpoJeBi (el
[HdaHTHNI3M  CIpUYHHSE KOPCTOKICTh. BHYTpilIHiO
Kpacy, Ui JOTPUMAaHHS TPUHIIMITY KaJoKararii, HOBii
reHepaiii MOXXe HaJaTH T[ONEpPEeJHE TOKOJIHHS,
BUXOBaHE Ha KJIACMYHUX I[IHHOCTEW, aje MOBEpXHEBE
MHCJEHHS TaKOro Japy HE CHpHUiiMe, BBa)Karouu
HOTAI[IIMH 1 PETPOTPaJiCTBOM — 3BiACH PHUTOPUYHE
MUTaHHS JIPUYHOTO Tepost: «[Lfo s obiyacw i mu,
cuea cxkpoue? / @anvuugy myopicme? besnepeunuii
Hyo?» [4: 44]. Hecrapi 3a BIKOM HEOKJIACHKHU (3 SKHX
M. Punbcpkuii OyB HaHMOJOIIINM) CII3HIIIUCS IJIS
MOJIO/i (3BIICH TipKe 3BEpTAaHHS «CHBA CKpPOHE»), 00
HOBAa  TeHepaillis, IJC0JIori30BaHa,  BBaXKAE  1X
3aCTapijiuM, Bi/DKWIIMM MOKOJIHHAM. Po3ropraerbcs
COPaBXHS MICKCIIPIBChKa TPareIis: MOJIOIE TOKOJIIHHS
MEepPCIEKTHUBHE YISl OCSITHEHHS MPEKPacHOro, ajie BKe
HE X04e HOBOTO Mi3HAHHS.

3ailicHEHMH aHali3 BUABUB 0araToacreKTHICThb
IIEKCIIPIBCHKOTO UCKYPCY y HEOKIACHKiB. OCKUIBKH 1
M. Punbebknii, i M. 3epoB Mai CIIIBHY OCBITHIO
KJacuuHy ©0a3y, TO JIOTiYHE 3BEpHEHHS 1 JI0
nonyispHoro B muctenTsi lllekcnipa. Aje BHsBIEHO,
0 IEKCIipiBChKI MOTHUBH B 000X TIO€TiB MiCTATh
aBToOiorpadiyHMii XapakTep: 4YacTo MHUINYyYH BiJ
nepmoi ocobu, M. Punbcbkuii, 30kpemMa, OTOTOXKHIOE
Qanscradha 1 BracHy IoHICTE; M. 3epoB mpsmMo
npomnonye B conerax «Poor Yorick!» i «Titanii» cBoe
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CTaBJEHHs /10 Cy4acHOCTi. Tak camMo — BiATBOpPEHHS
Cy4yacHUX Tpareliil y umkii M. Punbcbkoro «AnoHic i
Adpomuray. CywacHa W HaBiTh OJBIYHA JIHIIEMa
KOpoib — Ona3eHb, KA HACTIPaBi HE 3aBXKAW OiHapHa
OTIO3UIIisl, a MOXKE OYTH 1 MepeTiKaHHAM: Ha TPHUKIami
[MexcmipoBMX  TBOPiB  TOMITHO, K  KOpOIb
MIEPETBOPIOETECS Ha OnasHs (0e3yMHOT0), KONHUIIHIH
BeceNnii 0yiazeHb — Ha mpax. Y HEOKJIACHKIB KJIaCHYHA
JiTepaTypa CTa€ MOPSATYHKOM BiJ HOBITHIX Tparemiw,
00 TpOIIOHYe KyJbTYpY SIK TeparneBTHYHHUII 3aci0, aje
BOJHOYAC BHSBISIETHCS HECTIHKOIO B JIECTPYKTHBHIN
peremniiii HoBoro mokoJiHHs (AHpi n¢ Penbe, «51 6auns
KOpOJIiB, IO BTPaTWIM KOPOHH...» Y MepeKiai
M. PunbCchbKOTO: ONMCaHUHA B OpHTiHAJI JeKagaHC, aie

y XX cT.— mepekiagayeBa peakilis Ha CY4acHICTb).
BusBIeHO TOYHY BiAMOBIAHICTH arO3id Ta IHIIMX
3aco0iB y MpoaHaNi30BaHUX HEOKIACHYHUX TEKCTaxX
IIEKCIIPIBCBKUM ~ OpHUTiHATaM, TOHKOLII TBOPYOTO
Mmerony. PoboTa Mae mepcreKTHBY IPOIOBXKECHHS:
IUTaHyeThes 3amyauTi conetn FOpis Kitena, mocmigutu
nepekiaan M. Pumscpkum komenii «/[BaHanmmsTra Hid,
abo K BaM IMONO0OAETHCA», MOTHBALIIO TEPEKIAdIB 3
aHrmiicpkoi M. 3epoBHM, a TakoX JIOKJIaaHIIIE
npoananizyBatu oOpasu danbctadha i IpyropsiHuX
JKIHOUHMX MEPCOHAXKIB. TInigaum BUSIBUIINCS
KOMITapaTHBHUH 1 NepeKIao3HaBuUMil aHalli3, a TaKoXK
toHriancekuil (Panscrad sx Tinp npunna ['ena, skuit
VHUKHYB HeOesnekn crath Biunmm  HOnakom).

JHodamok. MoHonoe kopons eHpixa IV 3 odHolMeHHOI xpoHiku B. LLlekcnipa (vacmuna 2, dis n’ama, cyeHa$)

OpwuriHan

Y nepeknagi [l. Manamapuyka

| know thee not, old man: fall to thy prayers;
How ill white hairs become a fool and jester!

| have long dream'd of such a kind of man,

So surfeit-swell'd, so old, and so profane;

But, being awaked, | do despise my dream.
Make less thy body hence, and more thy grace;
Leave gormandizing; know the grave doth gape
For thee thrice wider than for other men.

Reply not to me with a fool-born jest:

Presume not that | am the thing | was;

For God doth know, so shall the world perceive,
That | have turn'd away my former self;

So will | those that kept me company.

When thou dost hear | am as | have been,
Approach me, and thou shalt be as thou wast,
The tutor and the feeder of my riots:

Till then, | banish thee, on pain of death,

As | have done the rest of my misleaders,

Not to come near our person by ten mile.

For competence of life | will allow you,

That lack of means enforce you not to evils:
And, as we hear you do reform yourselves,

We will, according to your strengths and qualities,
Give you advancement. Be it your charge, my lord,
To see perform'd the tenour of our word.
Seton. [17: 586]

He 3Hato

Tebe, crapuit. Ha bora, cxamenucs!
BraseHCTBO 11 kapTh CUBU3HI He NnyaTh!
£l 1oBro B cHax Takoro giga 6aums:

Sk T, po3oyTHI BiH O HEHaXepCTBa,
Crapwit i BnisanuBnin. Ta 5 NPOKMHYBCb,
| MasiyHsa MeHi 0Ta — oruaHa.

BigHuhi obai npo ayLwy, He npo Tino,

| HEHaXEePCTBO KMHb. 3HaMl, Lo Moruna
Ha Tebe, cTapue, naily po3ssense
YTpuyi WwmpLuy, Hix Ha iHwmx. flocutb
Bearnysporo GasikaHHs TBOrO.

He pyman, Hibu g Takuit, sk 6yB.

Bor Bigae, i ckopo CBIT y3Hae,

LLlo 3pikcs g konuwHbBOro cebe

Ta Bcix, i3 KUM KOMNaHito BOAWB.
lMouyyeLw, HibK 3HOBY A1 TOI Camuid,
Akum i foci 6yB, — To noBepTancs,

| 3HoBY T B po36eLueHocTi bygeLu
Moim nuxum HaBuuTenem. A 3apas
Tebe 51 nporaHsto, sk NPorHas

Ycix cnokycHUKiB MOIX. BigHuHi

Bam 3a6opoHeHO nig CTpaxom CMEpTi
Ha pecsatb Munb 40 HalLoi ocobu
MMigxognTi. Bam KOWTK Ha XUTTS
lMpn3HayeHo, o0 3nuaHi He WToBXanM
Ha 3nounH Bac. JLLeHb Konu noYyem,
LLlo cxameHynuck B, ToAi Jamo
lMocagy Bam no cunax i 3acnyrax.
Minopae, npoLuy Bac JONuUAbHYBaTH
CniB HaWWX 30iiCHEHHST HETalHe.
Xogim. [15: 345-346]
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